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2KINGS 12VS 1

The first and second books of the
kings originally were one book,
which Jewish tradition credits to the
prophet Jeremiah. The subject
follows the successes and failures
of the kings of both Judah and
Israel. This second book of kings
follows the decline of Israel leading
up to their captivity in Syria; and
170 years later, to the decline of
Judah leading up to their captivity
in Babylon.
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El primer y segundo libros de los
reyes originalmente eran un libro,
que la tradicion judia acredita al
profeta Jeremias. El tema sigue
los éxitos y fracasos de los reyes
de Judé e Israel. Este segundo
libro de reyes sigue la decadencia
de Israel que condujo a su
cautiverio en Siria; y 170 afios
después, al declive de Juda que
condujo a su cautiverio en
Babilonia.

Jehoash served the Lord
as long as Jehoiada instructed him,

LIn the seventh year of Jehu, Jehoash began to
reign; and forty years he reigned in Jerusalem.
And the name of his mother was Zibiah of
Beersheba.

2And Jehoash did what was right in the

sight of the LORD all his days that Jehoiada
the priest instructed him.

3But the high places were not destroyed: the
people still sacrificed and burned incense on the
high places.

4 And Jehoash said to the priests, All the money
of the sacred things that are brought into the
house of the LORD, both the money that each
was assessed to pay, and the money each gave of
his own accord, all the money that enters into
the house of the LORD,

Slet the priests take it to themselves, each man
from his acquaintance:

and they will repair the damages of the house,
wherever any damage is found.
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Joas sirvio al Sefor
mientras Joiada lo instruyera,

1 En el séptimo afio de Jehud, Joas comenzé a
reinar; y cuarenta afos él rein6 en Jerusalén.

Y el nombre de su madre era Sibia de Beerseba.

2'Y Joas hizo lo recto ante los ojos del

SENOR todos los dias que el sacerdote Joiada le
ordend.

3 Pero los lugares altos no fueron destruidos: la
gente todavia sacrificaba y quemaba incienso en
los lugares altos.

4Y Joas dijo a los sacerdotes: Todo el dinero de
las cosas sagradas que se traen a la casa del
SENOR, tanto el dinero que cada uno tenia que
pagar, como el dinero que cada uno dio por su
propia voluntad, todo el dinero que entra. en la
casa del SENOR,

5 deje que los sacerdotes se lo lleven, cada uno
de sus conocidos:

y repararan los dafios de la casa, donde sea que
se encuentren dafios.
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6 But it was so, that in 23 years of king Jehoash,
the priests had not repaired any damages of the
house.

"Then King Jehoash called for Jehoiada the
priest, and the other priests, and said to them,
Why have you not repair any ruins of the house?
So now take no more money from your acquaint-
ances, but hand over for the repairs of the house.

830 the priests consented to take no more
money from the people, nor to repair the
breaches of the house.

9But Jehoiada the priest took a
chest, and bored a hole in the lid
of it, and set it next to the altar,
on the right side as one enters
into the house of the LorD: and
the priests who guarded the door
put in it, all the money that was !
brought into the house of
the LORD.

0 And it was so, when they saw
that there was much money in the chest, that
the secretary of the king and the high priest
came up, and they tied it in bags,

and counted the money that was found in the
house of the LORD.

11 And they gave the money, being counted, into
the hands of those who did the work, who had
oversight of the house of the LORD:

and they paid it out to the carpenters and builders,
who worked on the house of the LORD,

12and to masons, and cutters of stone, and for
buying timber and hewed stone to repair the
damages of the house of the LorD, and for all
that was paid out for repairing the house.
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® Pero fue asi que en 23 afios del rey Joas, los
sacerdotes no habian reparado ningun dafio de
la casa.

" Entonces el rey Joas llamé al sacerdote Joiada
y a los demaés sacerdotes, y les dijo: ¢Por qué no
repararon las ruinas de la casa? Asi que ahora
no tome mas dinero de sus conocidos, sino
entregue las reparaciones de la casa.

8 Entonces los sacerdotes consintieron en no
tomar maés dinero del pueblo, ni reparar las
grietas de la casa.

° Pero el sacerdote Joiada tomoé
un cofre, abrié un agujero en la
tapa y lo coloco al lado del altar,
en el lado derecho cuando uno
entra en la casa del SENOR; y los
sacerdotes que vigilaban la
puerta entraron todo el dinero
que fue traido a la casa del
SENOR.

0¥ asf, cuando vieron que habia
mucho dinero en el cofre, se acercaron el
secretario del rey y el sumo sacerdote, lo ataron
en bolsas

y contaron el dinero que se encontro en la casa
del SENOR.

11y dieron el dinero, contado, en manos de los
qgue hicieron el trabajo, que supervisaron la
casa del SENOR;

y lo pagaron a los carpinteros y constructores,
gue trabajaban en la casa del SENOR,

12y a albaiiles y cortadores de piedra, y para
comprar madera y piedra tallada para reparar
los dafios de la casa del SENOR, y por todo lo que
se pago por reparar la casa.
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13 However there were not made for the house of
the LoRrbD silver cups, snuffers, bowls, trumpets,
any utensils of gold, or vessels of silver, from the
money that was brought into the house of
the LORD:

14 for they gave that to the workmen, who with it
repaired the house of the LORD.

15Moreover they did not require an account
from those into whose hand they delivered the
money to be given the workmen: for they dealt
faithfully.

The monies for trespass-offerings and sin-
offerings were not brought into the house of
the LORD: that belonged to the priests.

"Then Hazael king of Aram went up, and
fought against Gath, and seized it: and Hazael
was determined to go up to Jerusalem.

18 And Jehoash king of Judah / obviously not a
military strategist, listening to all the fake news... took
all the sacred things that Jehoshaphat, and
Jehoram, and Ahaziah, his fathers, kings of
Judah, had dedicated, and his own sacred things,

and all the gold that was found in the treasures of
the house of the LoRD, and in the household of the
king, and sent it to Hazael king of Aram:

and he went away from Jerusalem.

9 And the rest of the acts of Joash, and all he
did, are they not written in the Book of
Chronicles of the kings of Judah?

2 And his servants arose, and started a
conspiracy, and Killed Joash in the building of
the Millo,

as he was going down to Silla.
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13 Sin embargo, no se hicieron para la casa del
SENOR copas de plata, tabaqueros, cuencos,
trompetas, ningun utensilio de oro o vasijas de
plata, del dinero que fue traido a la casa del
SENOR.

14 porgue se lo dieron a los obreros, que con él
repararon la casa del SENOR.

15 Ademas, no exigian una cuenta de aquellos en
cuya mano entregaron el dinero para que se les
entregara a los trabajadores: porque ellos
trataban fielmente.

16 El dinero para las ofrendas por la transgre-
sion y las ofrendas por el pecado no se llevaba a
la casa del SENOR; porque era a los sacerdotes.

17 Entonces subié Hazael, rey de Aram, y peled
contra Gat, y lo tomd: y Hazael estaba decidido
a subir a Jerusalén.

18 Y Joéas, rey de Juda / obviamente no era un
estratega militar, escuchando todas las noticias falsas...
tomo todas las cosas sagradas que Josafat, y
Joram, y Ocozias, sus padres, reyes de Juda,
habian dedicado, y sus propias cosas sagradas,

y todo el oro que se hallé en los tesoros de la
casa del SENOR, y en la casa del rey, y lo envio a
Hazael, rey de Aram,

y se fue de Jerusalén.

19Y el resto de los hechos de Joas, y todo lo que
hizo, ¢no estan escritos en el Libro de las
Cronicas de los reyes de Juda?

20Y sus sirvientes se levantaron, y comenzaron
una conspiracion, y mataron a Joas en el
edificio del Milo,

cuando se descendia a Sila.
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2lFor Jozachar the son of Shimeath, and
Jehozabad the son of Shomer, his servants,
struck him down, and he died:;

and they buried him with his fathers in the City
of David:

and Amaziah his son reigned in his place.
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2L Asi pues, Josacar, el hijo de Simeat, y
Jozabad, el hijo de Somer, sus siervos, lo
hirieron y murio;

y lo sepultaron con sus padres en la Ciudad de
David,

y rein6 en su lugar Amasias su hijo.
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